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CB. AIMMUTPIA ST. DEMETRIUS
Hepning Sunday of the

PoacrnabneHoro Paralytic
[onoc 3 Tone 3

NpaBeagHa TaBica

CesaTta TaBiha kmna B | cTONITTi B MICTI Wonnii, wo Ha

6epesi CepeasemHoro mopsi. Micto icHye n cborogHi, ogHak
HasuBaeTbca Addorw. CyvacHa Adpda posTawloBaHa Ha
BiACTaHi ABOX KifloMeTpiB Big HanbinbLioro micta B I3paini —
Tenb-ABiBy.
, IM'a TaBitha, WO B nepeknadi o3Havae “capHa”, 6yno
| JocuTb nowmpeHe cepepn rpekiB T1a iyoeis. CapHa 3aBOsiku
CBOIN rpauii, KpacuBomy BUIMSO0BI Ta HE MEHLL rapHMM o4am
cTana BflaCHUM XIHOYMM IMEHEM, TaK camo, K YorioBiye iM's
- Jles.

TaBipa BigpisHaAnaca Hags3Bu4YanHUM Munocepasam i
bnaroginHnyTBOoM. BOHa 4ygoBO Bosogina MUCTELTBOM MOLNTTSA OOAry i SIK TiNbKu
Gaunna, Wo XTocCb i3 OigHMX Mae noTpedy B ogexi, ogpasdy wuna ans Hboro
HeoOxigHy piy. MNpn ubomy TaBiha He obmexyBanacs nuwle NOWUTTAM Oasry.
BoHa TBOpUna 6arato iHWwWnx gobpux cnpas, i 3a ue 11 nodunn noau.

BTim, cTanoca Tak, wo Tasigha 3axBopina i CKopo nomepna.

Benuvkuii cMyTOK OropHyB Ycix, XTO 1i 3HaB. Akpa3 y Toin camMuii MOMEHT Heno-
aanik Big Monnii — y Jliaai — nponosigysas anocTon eTpo. Jltobos Ao nomepnoi,
a TakoX CBiXi cnoragu npo 1 gobpi cnpaBu NiAWTOBXHYNM MeLUKaHuiB Monnil
nocnartu 3a anoctonom riHuyis. Konu anocton Netpo npubye no 6yanHky TaBidn,
AesaKi 3 NPUCYTHIX Bina 11 Tina cTanu nokasyeaTy NOMY pedi, BUTOTOBMEHI AN HUX
nomepnow. 3’sacyBanocs, wWo ¢akTMyHo He 6yno nwoguHu B Monnii, akin 6u
TaBidba He pgonomorna. bayaunm Taky Benuky nwboB Ao nomepnoi Tasidu,
anocton eTpo HakasaB YCiM MOKUMHYTU KIMHATY, B AKi nexano Tino. 3BepLumnsLIn
MONUTBY, NepLloanocTosn BUrykHys: “TaBipo, BcTaHb!”. BoHa nigHAnacs i cina.

[MoyyBLIM NpO 4Yyao BOcKpeciHHA Tasidu, baraTto ntogen B lonnii ctanm xpuc-
TMaHamun. A cedarta TaBigpa, 3rigHO 3 nepefaHHAM, NPOAOBXYBana TBOPUTU Cripasu
munocepasa. Ictopis ceatoi TasBidhM — ue npuknag 4vyaodinHol cunu noboBi.
JTtoboBI HACTINbKK CUIBbHOI, sIKa 3a4aTHa 3MiHIOBaTU 3aKOHU BYTTS.
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Righteous Tabitha

The Virtuous and merciful woman from the Christian community
of Joppa, Righteous Tabitha, sewed clothing and earned her own
bread with her handiwork. She also did “almsdeeds”: she sewed cloth-
ing for poor orphans and widows. This is all we know about the saint’s
life. It seems that these subtle details of the historical Tabitha’s life
were intentionally left to us by the hand of God’s Providence. Just a
few lines from the Acts of the Apostles (9:36-42)—but these were
enough for the Church to glorify the saint as a “true disciple [of Christ]
and a spotless lamb.” It is enough to know that when she died, the
wails of grieving widows compelled the apostle Peter to enter her
house, and through the power of God bring her back to life, saying, “Tabitha, arise” (Acts
9:40).

But the saint was silent. She did not dare to take upon herself the load of teaching or
apostolic works; she only did her almsdeeds in deep humility, known only to those close to
her. She served as she knew how, in the way that God gave her to serve. She was not bur-
dened by the company of people, was not sad about her lowly job, but was simply thankful.
And this is the most astonishing thing in the life of any saint—the amazing ability to be silent
in the face of the most unpleasant circumstances, the most inconvenient chance situations.
The humble acceptance of what happens as being how it should, and gratefulness for eve-
rything God sends is the answer of the mighty, but other-worldly. Here the main strength is
not judging, not trying to decide for God what is best for our lives, where we can bring the
most benefit. When it comes down to it, this silence gives meaning to all the righteous wom-
an’s works and labours. And so we see that the heights of apostolic preaching, the courage
of the martyrs, the strength of the desert ascetics—are all absolutely accessible to every
Christian by the force of patience and silence, by the force of accepting God as the Master
of our lives.

Here we find an amazing pattern in spiritual life. Apparently, at the end of time some
will speak assuredly of their grand deeds performed in the “name of Christ,” asking the Cre-
ator, Lord, Lord, have we not prophesied in thy name? and in thy name have cast out dev-
ils? and in thy name done many wonderful works? But they will hear the reply: | never knew
you: depart from me, ye that work iniquity (Mt. 7:22-23). Others, to the contrary, will stand
ashamed of their insignificant lives, silently waiting for the Creator’s sentence. And God’s
reply to their silence will be astounding: Come, ye blessed of my Father, inherit the kingdom
prepared for you from the foundation of the world (Mt. 25:34).

In the life of Righteous Tabitha, the grandeur of the podvig (ascetic labor, feat) of
Christian life for God manifests itself with particular clarity. “Rejoice O Tabitha, vessel filled
with grace!” we say as we honor her memory. By this is the most essential law of life af-
firmed again and again—the law that with God there is nothing bad, nothing goes unno-
ticed, nothing is useless, but everything received from Him with simplicity of heart and hu-
mility is worthy of the highest calling: the calling to become a participant in eternity, to be a
son of the Most High! On the other hand, no matter how seemingly good and virtuous a
deed might be, no matter how society might glorify one or another heroic act or authority,
without God it is all worth absolutely nothing, because for eternity - it is futile!


http://www.pravoslavie.ru/english/74931.htm#sdfootnote1sym

AMNOCTOI

3 [issHb CBATUX AnocTtoniB YnTaHHA.
(p- 9, B. 32 - 42)

BpatTs; | ctanocs, sk NeTpo Bcix 06xoams, To NpMbyB i 40 CBATUX, LLO
mMeLwikanu B Jligai.

3HaWLLOB e BiH TaM 40ri0oBika 0QHOro, Ha MMEHHSI EHeNn, WO Ha NiXKY
rniexas BiCiM poOKiB, - BiH po3cnabneHuin OyB.

| npomoBuB o Hboro letpo: ,EHeto, Tebe B3goposnse lcyc XpucToc.
YctaBan, i noctenu cobi cam!” | Ton 3apas ycTas...

| noro ornaganu yci, xTo mewwkas Yy Jligai n CapoHi, ki HaBepHyNUcsa 4o
[ocnopa.

A B Wonnii Oyna ogHa ydeHuus, Ha MMeHHA TaBiTa, WO B nepeknagi
CapHoto 3BeTbCsl. BoHa noBHa Oyna gobpux BYMHKIB Ta MWMAOCTWUHI, WO
YMHUNA.

| Tpanunoca TMMKM OHAMU, WO BOHA 3aHegyxana n ymepna. Oomunn x
IT ¥ NoKnanu B ropHuL,.

A wo Nigpaa nexuTts Heganeko Wonnii, To YYHi, NPOYYBLUK, WO B HiN
npobyBae [leTpo, nocnanu OO0 HbOro ABOX MYyXiB, Wo 6naranu: ,He rancs
npndyTtn oo Hac!”

|, BcTaBwu, NMNeTpo niwos i3 HUMKU. A Konu BiH NpubyBs, TO BBENX NOro B
ropHuuto. | obcTynunn noro BCi BAOBULI, NNadyyn Ta nokasyrum MOMY CYKHI
n nnawi, wo ix CapHa pobuna, K i3 HUMK Byna.

[MeTpo X i3 KiMHaATM BCiX BUNpoBaauB, i, CTaBWM HaBKOMILIKW,
NOMOSMBCH, i, 3BEPHYBLUMCL A0 Tina, npomoBuB: ,TaBiTo, BcTaBau!” A BOHa
CBOI Ovi po3nnowmna, i cina, ysapiswm lNetpa...

BiH Xe pyky nogas i1, i nigsiB 11, i 3aKnukaB CBATUX | BOOBWULb, Ta U
NOCTaBMB >KUBOHO T1.

A ue cTtano Bigome no uiniv Monnii, i 6arato-xto B Mocnoaa BBipyBanu.



€BAHIENIA

Big IBaHa CBATOro €BaHreniss YMTaHHS.
(p- 5: 1 -15)

[Micns Toro togencobke CeATo Byno, i 4o €pycanumy Icyc BiginWwoB.

A B Epycanumi, 6ina 6pamu OBe4ol, € KynanbHs, Bidecga no-
EBPENCBbKOMY 3BETbCH, L0 Mana M'saTb 'aHKiB.

Y Hux nexarno 6arato crnabux, cninnx, KpMBMUX, CyxXux, LLO Yekanu, wob
BOAY NOPYLUEHO.

Bo AHron FocnogHi Yacamu cnyckascb 40 KynarnbHi, i nopywyBsas Bo4y, i
XTO NepLmin ynasms, sk Bogy NopyLleHO, TOW 300pOBMM cTaBaB, XOd Ou sKy
MaB XBOPOOyY.

A OyB TaM OaMH YOMOBIK, WO TPUAUATb i BiCiIM pokKiB ByB HEQYXNM.

Ak lcyc noro Brnegis, Wo nNexuTb, Ta, Bigawudu, Wo Garato BiH 4acy
cnabye, roBopuTb 40 Hboro: ,Xovyew 6ymu 30opogsum?”

Bignosie nomy xBopui: [laHe, 94 He Maw noauHy, wob BoHa, SK
NopyLUEeHO BOAY, OO0 KynanbHi Bcaguna MeHe. A Konu s npuxoaxy, To nepeno
MHOIO BXe IHLUNKW yrasuTb’.

[oBOpUTL 0 HLOrO Icyc: ,,Ycmasau, 8isbmu rioxe ceoe — ma u xodu!”

| 3apa3 ogyxaB ouLen 4oroB.ik, i B34AB NnoXe CBOE — Ta U xogme. Toro X
OHs cyborta byna,

TOMY TO cKasanu togeil B3goposrieHoMy: ,E cyborta, i He roauTbed ToOi
OpaTtu noxa ceoro’.

A BiH BignosiB IM: ,XTO MeHe B3O0opoBMB, ToM OO0 MeHe ckasaB: Bizbmu
NnoXe CBoE — Ta 1 xoau™.

A BOHM 3anuTtanu noro: ,XTto Ton YHonosik, Wo Ao Tebe ckasas: Bisbmu
noXke cBOE — Ta U xoan?”

Ta He 3HaB y3goposneHun, XTo 10 BiH, 60 Icyc yxunusck Big Hapogy, Lo
OyB Ha TiM MicL,.

[Micna Toro Icyc cTpiB y Xpami noro, Ta U nNnpomMoBuB OO0 Hboro: ,Ocb
gudyxxae mu. He epiwu x yxe 6inbwe, wob He cmanocb mobi 4020
aipwoeo!”

YornoBik e niwos i ogeam 3BicTuB, Wo Ton, XTO B3OOPOBMB MOro, TO
lcyc.



EPISTLE

The reading is from Acts of the Apostles.
(c.9,v.32-42)

Brethren:

Now it came to pass, as Peter went through all parts of the country, that
he also came down to the saints who dwelt in Lydda.

There he found a certain man named Aeneas, who had been bedridden

eight years and was paralyzed.

And Peter said to him, “Aeneas, Jesus the Christ heals you. Arise and
made your bed.” Then he arose immediately.

So all who dwelt in Lydda and Sharon saw him and turned to the Lord.

At Joppa there was a certain disciple named Tabitha, which is translat-
ed Dorcas. This woman was full of good works and charitable deeds which
she did.

But it happened in those days the she became sick and died. When
they had washed her, they laid her in an upper room.

And since Lydda was near Joppa, and the disciples had heard that Pe-
ter was there, they sent two men to him, imploring him not to delay in com-
ing to them.

Then Peter arose and went with them. When he had come, they
brought him to the upper room. And all the widows stood by him weeping,
showing the tunics and garments which Dorcas had made while she was
with them.

But Peter put them all out, and knelt down and prayed. And turning to
the body he said, “Tabitha, arise.” And she opened her eyes, and when she
saw Peter she sat up.

Then he gave her his hand and lifted her up; and when he had called
the saints and widows, he presented her alive.

And it became known throughout all Joppa, and many believed on the
Lord.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c. 5: 1 -15)

After this there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusa-
lem.

Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate a pool, which is called
in Hebrew, Bethesda, having five porches.

In these lay a great multitude of sick people, blind, lame, paralyzed,
waiting for the moving of the water.

For an angel went down at a certain time into the pool and stirred up
the water; then whoever stepped in first, after the stirring of the water, was
made well of whatever disease he had.

Now a certain man was there who had an infirmity thirty-eight years.

When Jesus saw him lying there, and knew that he already had been
in that condition a long time, He said to him, “Do you want to be made
well.”

The sick man answered Him, “Sir, | have no man to put me into the
pool when the water is stirred up; but while | am coming, another steps
down before me.”

Jesus said to him, “Rise, take up your bed and walk.”

And immediately the man was made well, took up his bed, and
walked. And that day was the Sabbath.

The Jews therefore said to him who was cured, “It is the Sabbath; it is
not lawful for you to carry your bed.”

He answered them, “He who made me well said to me, ‘Take up your
bed and walk.”

Then they asked him, “Who is the Man who said to you, ‘Take up your
bed and walk™?”

But the one who was healed did not know who it was, for Jesus had
withdrawn, a multitude being in that place.

Afterward Jesus found him in the temple, and said to him, “See, you
have been made well. Sin no more, lest a worse thing come upon you.”

The man departed and told the Jews that it was Jesus who had made
him well.
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MNMepwa CnoBigb o 7:00 roa. Beu.

Hepins npo CamapsiHky
Jlimypeia 10:00 paHky

YEPBEHb

Hepains npo CninopogxeHoro
€napxisnbHe CBATO B OyKkBUni
(BCi LlepkBM ByOyTb 3a4MHEHI)
Jlimypeais 9:30 paHky

Bo3HeceHHsa [ocnogHe
Jlimypeisa 9:30 paHKy

Otui MNepworo Cobopy
Jlimypeia 10:00 paHky

Trinity Soul Saturday
Jlimypeisa 9:30 paHKy

3icnaHHa C.. [lyxa - 3eneHi CeaTta
Jlimypeaiss 10:00 paHky

HeHb CB. Jyxa
Jlimypeaia 9:30 paHky

1-wa Hepinga no MatnoecatHuui
Jlimypeaiss 10:00 paHky

[Mouyatok Nocty lNeTpiBkK

Church Calendar

MAY

First Confession @ 7:00 pm

Sunday of the Samaritan Woman
Liturgy 10:00 am

JUNE

Sunday of the Blind Man

Eparchy Celebration in Oakville
(all churches will be closed)
Liturgy 9:30 am

Ascension of Our Lord
Liturgy 9:30 am

Fathers of the First Council
Liturgy 10:00 am

Tpoilubka NnoMnHanbHa cyboTta
Liturgy 9:30 am

Pentecost - Green Holidays
Liturgy 10:00 am

Holy Spirit Day
Liturgy 9:30 am

1st Sunday after Pentecost
Liturgy 10:00 am

Apostle’s Fast Begins



IHpopmauia Ta nogii Ha TpaBeHb - Information & activities for May

22
22
24
28
29

Cnisgpyxxsa: CYMK

Hemae HeginbHol Lkonu
HaB4aHHSA Ha 6aHaypi

[Mepwa Cnosigb o 7:00 roa. Beu.
Cnisgpyxxksa: TYC

Fellowship: CYMK

No Sunday School
Bandura Instruction

First Confession @ 7:00 pm
Fellowship: TYC

IHhopmauia Ta nogil Ha YepBeHb - Information & activities for June

NO OO N

12
12
13
17
18
19

Knto6 ceHbimopis: O6Gig ansa ny6niku
Cnisgpyxxsa: CKACOBAHE!
€napxianoHe CBaTto B OykBUni
36opun CYK o 7:00 roa. Beu.
HaByaHHA Ha 6aHaypi

Moisgka Ha 6encbon uneHie cB. QumnTpia

Cnisgpyxxks: CYK
[MapadiansHun TypHip i3 [onbgy
HaB4aHHSA Ha 6aHaypi

CYK: lNpogax y>xmBaHux peyen
CYK: lNpogax yxXuBaHUX peyen
Cnisgpyxxks: OpaeH cB. AHOpis

Seniors Club: Public Lunch
Fellowship: CANCELLED!
Eparchy Celebration in Oakville
UWAC Monthly Meeting @ 7:00 pm
Bandura Instruction

St. Demetrius Baseball outing
Fellowship: UWAC

Parish Golf Tournament
Bandura Instruction

UWAC: Rummage Sale

UWAC: Rummage Sale
Fellowship: Order of St. Andrew

21st Annual St. Demetrius Golf Tournament

Sunday, June 12, 2016
All are welcome to play, sponsor and support!

MEPLUA CMNOBIOb

cybora, 28-ro TpasHa o 7:00 roa. Beu.

FIRST CONFESSION
Saturday, May 28 @ 7:00 pm

BINGO: Monday, May 23 @ 10:00 am at Delta Downsview

YkpaiHcbkuu MNMpasocnaBHum Co6op CB. AumuTpisa - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 website: www.stdemetriusuoc.ca
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail:

Office: 416-255-7506 #25




